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2 • Gids van Andalusië

Andalusië is een gevestigde bestemming in de wereld van het

toerisme. Haar bevoorrecht klimaat; de kenmerkende landschap-

contrasten; een monumentaal erfgoed, resultaat van haar prach-

tige geschiedenis, met enkele van de mooiste gebouwen en wij-

ken ter wereld, Patrimonium van de Mensheid uitgeroepen; een

natuurlijk patrimonium met een van de grootste beschermde

gebieden van Europa; unieke feesten die perfect het open en

levendige karakter van de Andalusiërs weerspiegelen, en een

zeer prestigieuze internationale gastronomie dankzij de uitste-

kende kwaliteit van de producten, dit alles maakt van Andalusië

een bijzondere plaats die elke bezoeker zal verleiden. Kom en

leer ons kennen, kijk en geniet.

Welkom in Andalusië
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6 • Gids van Andalusië

Brug tussen Afrika en Europa en ontmo-

etingsplaats van de Atlantische Oceaan

en de Middellandse Zee. Andalusië

grenst aan Portual in het westen,

Extremadura in het noordoosten,

Castilla-La Mancha in het noorden en

Murcia in het oosten. Andalusië, 17,3%

van Spanje, met een totale oppervlakte

van 87.268 Km2.

Andalusië is een van de regio’s met

de meeste kwaliteit in Europa. Meer dan

3.000 uren zon per jaar en een jaarlijk-

se gemiddelde temperatuur van rond 16

ºC maken van haar een van de meest

geliefde toeristische bestemmingen. 

Het klimaat en het profiel zorgen voor

Land van Contrasten

Gui?a Andaluci?a 1-42 HOLANDES:Maquetación 1  21/1/09  13:40  Pági



Gids van Andalusië • 7

het afwisselende landschap, met veel contrasten, en een

groot aantal vormen gaande van de warme vallei van de

Guadalquivir, naar de loofrijke bergen, langs vulkanische lands-

chappen zoals de woestijn van Tabernas, de enige in Europa,

grote maagdelijke stranden of de witte toppen van de Sierra

Nevada.

De rivier van Andalusië, de Guadalquivir, door de Arabieren

de “Gran Río” (“Grote Rivier”) genoemd, vormt een vruchtbare

vallei aan wie zij haar naam heeft en vormt de voornaamste

fysieke as voor Andalusië, samen met haar zijrivier Genil.
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8 • Gids van Andalusië

De duizendjaar oude geschiedenis van dit land, bevolkt sinds

de prehistorie, heeft voor een immens kunstlegaat gezorgd,

verdeeld over de hele Andalusische geografie. La Alhambra, El

Ge neralife en El Albaicín van Granada; het Alcázar, de 

Kathe draal en het Archivo de Indias van Sevilla; de Moskee 

en het Histo rische Centrum van Córdoba; en de Renaissance

Steden Úbe da y Baeza zijn uitgeroepen tot Patrimonium van

de Mensheid. 

Kunst en Cultuur
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Gids van Andalusië • 9

Land van grote artiesten en auteurs zoals Velázquez,

Murillo, Lorca, Alberti, Juan, en de beste musea in het hele

land: Picasso Museum in Málaga, Museum van Schone

Kunsten in Sevilla, Museum Julio Romero in Córdoba, Museum

van la Alhambra in Granada...

Hier vinden ook culturele evenementen plaats zoals het

Filmfestival van Málaga, de Bienal Flamenca van Sevilla, het

Ibero-Amerikaans Filmfestival van Huelva en de internationale

festivals van Muziek en Dans van Granada, las Cuevas de

Nerja en Villablanca (Huelva).
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10 • Gids van Andalusië

In Andalusië zijn er veel natuurlijke en culturele routes die ons

het rijke patrimonium leren kennen. Het prachtige Islamitische

erfgoed, verdeeld over de acht Andalusische provincies, is het

thematische centrum van de verschillende routes van het

Andalusí Legaat: de Kalifaatroute, die Córdoba met Granada

verbindt; de Route van Washington Irving, waar de stappen van

de romantische schrijver en Amerikaanse diplomaat tussen

Sevilla en Granada gevolgd worden, en de Route van de

Nazaríes, die ons naar dorpen brengt waar de laatste Andalusí

etappe plaatsvond, en dit in Jaen en Granada.

Routes
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Gids van Andalusië • 11

De Romeinse sporen kunnen gevolgd

worden via de Ruta Bética Romana door

de provincies van Cádiz, Sevilla en

Córdoba. Deze twee laatste zijn ook het

scenario voor de Ruta del Tempranillo, de

populaire Andalusische bandiet van de XIV

eeuw.

Verder mogen we de natuur niet verge-

ten door middel van de verschillende rou-

tes die door talrijke beschermde ruimtes

leiden: Groene Paden, wandelpad GR-7...
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12 • Gids van Andalusië

De Andalusische kust, een natuurlijke bron met eigen 

persoonlijkheid, bedraagt bijna 900 kilometer met talrijke

stranden (540 kilometer) en 61 zeer rijke kustplaatsen.

De variëteit van de stranden kan bewonderd worden in de

vijf costas van de autonome gemeenschap: vanaf de stranden

met goud en fijn zand van de Costa de la Luz (in Huelva en

Cádiz), tot de bekende stranden van de Costa del Sol (Má -

laga), via de warme stranden van de Costa Tropical van 

Gra na da en de maagdelijke stranden van de Costa 

de Almería.

Stranden
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Gids van Andalusië • 13

De kwaliteit van het water, haar

ecologische waarden en de alom

tegenwoordige zon hebben van deze

stranden (veel met Blauwe Vlag) een

van de populairste toeristische bes-

temmingen voor gasten uit de hele

wereld gemaakt.
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14 • Gids van Andalusië

Op dit ogenblik beschikt Andalusië over 114 golfplaatsen,

en is zo de autonome gemeenschap met het grootste aan-

tal in Spanje.

De factoren die van Andalusië een uitstekende golfbes-

temming gemaakt hebben zijn het bevoorrechte klimaat,

waardoor golf het hele jaar door beoefend kan worden, en

ideale voorwaarden om de ontwerpers gebruik te laten

maken van hun ervaring en verbeelding, met behulp van de

natuurlijke rijkdommen van het terrein.

Het groot aantal golfplaatsen in Andalusië heeft niet

alleen te doen met het aantal holes, maar ook met hun

ontwerp en ligging, waardoor deze sport langs de zee of

in bergen beoefend kan worden, in zeer uiteenlopende

landschappen.

Golf

Gui?a Andaluci?a 1-42 HOLANDES:Maquetación 1  21/1/09  13:40  Pági



Gids van Andalusië • 15

Dit grote aanbod is niet onopge-

merkt gebleven voor de organisatoren

van bekende wedstrijden. Zij hebben

Andalusië gekozen voor kampioens-

chappen zoals de Open de España, de

Volvo Masters Andalucía, The World

Championship of de Ryder Cup.
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16 • Gids van Andalusië

Andalusië heeft een rijke en gezonde

keuken, gebaseerd op het lekkere en

gezonde Mediterraanse eten. 

De ingrediënten hebben een uitsteken-

de kwaliteit. De olijfolie is het hart van

de recepten gemaakt met verse produc-

ten van de zee en van de bergketens.

De wijnen -met zes denominaciones de

origen- blijven niet achter. Internationaal

bekend zijn de Jerez en, op hetzelfde

niveau, de Manzanilla, met Sanlúcar als

de grootste producent.

Het meest universele Andalusische

gerecht omwille van zijn voedingswaarde

en zijn eenvoudige bereiding is de gaz-

pacho, een koude soep op basis van

tomaat, komkommer, peper, knoflook,

olie en azijn, hoewel er verschillende

Gastronomie
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Gids van Andalusië • 17

varianten bestaan die ingrediënten weglaten of toevoegen

zoals de salmorejo, de porra en de ajoblanco.

Verder zijn er bekende producten zoals de chacinas met de

ham van de Sierra de Huelva op kop, de kazen (krachtig) en

een uitstekende banketbakkerij van Andalusí afkomst die

dikwijls nog in de kloosters ter plaatse gemaakt wordt.
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18 • Gids van Andalusië

De Flamenco is een van dé symbolen

van dit land en is eveneens een zeer

bekend cultureel patrimonium met 

talrijke themaroutes (Ruta de los

Cantes Básicos, Minera, Huelva en

haar fandangos, de las Grote

Figuren...). 

Andalusië heeft in de “cante jondo”

enkele van de bekendste figuren. Dit

geldt vooral voor José Monge

Camarón de la Isla, flamencozanger

geboren in San Fernando die het fla-

Flamenco y 
Tradities
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Gids van Andalusië • 19

menco universum revolutioneerde met zijn persoonlijke stijl, zo

de weg openend voor nieuw artiesten.

De paarden- en stierenwereld is eveneens verbonden met

Andalusië. Jerez de la Frontera is de wieg van het plaatselijke

paard en van enkele van de bekendste fokkers van wilde 

stieren. En in Ronda en Sevilla vindt men enkele van de 

voornaamste stierendynastieën van Pedro Romero en Pepe

Hillo, die later stierenvechters zoals Juan Belmonte, Joselito,

Manolete, Paquirri en Curro Romero bekend zouden 

laten   worden.
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20 • Gids van Andalusië

De feestkalender van Andalusië is zo gevarieerd als zijn geo-

grafie, met zeer bekende bedevaarten (El Rocío in Huelva, de

Virgen de la Cabeza in Jaén...), Heilige Weken vol passie en

kracht, Carnaval, Cruces de Mayo, Jaarbeurzen ...

Het groot aantal feesten is een echte encyclopedie van de

kunsten en gebruiken van de bewoners: tijdens de lente-, zaai-

en oogstfeesten, bij elke heilige, jaarbeurs, wijnoogst, kermis

en bedevaart wordt de nadruk gelegd op de ambachten, gas-

tronomie, muziek en religie.

Feesten
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Gids van Andalusië • 21

De meer dan 3.000 feesten die hier gevierd worden

weerspiegelen het open en aangename karakter van de

Andalusiërs. Zij zijn zo bekend dat zij uitgeroepen zijn tot

Feest met Internationaal Toeristisch Belang: het Carnaval

van Cádiz, de Heilige Week in Málaga, de Paardenjaarbeurs

van Jerez en de Paardenrennen op de stranden van Sanlúcar

de Barrameda.
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22 • Gids van Andalusië

Het handwerk van Andalusië is zeer bekend binnen en buiten

het land. Ubrique (Cádiz) is de hoofdstad van het leder;

Córdoba is trots op haar edelsmederij en Almería op haar 

traditionele jarapas; de Alcaicería van Granada is een 

smeltkroes van de ambachten van de provincie, terwijl in

Sevilla het borduurwerk nog altijd voor mooie geborduurde

omslagdoeken zorgt.

Keramiek en potten worden nog altijd bewerkt in heel

Andalusië. Sevilla beschikt over de keramiek van Triana,

Ambachten
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Gids van Andalusië • 23

Córdoba, over Lucena en La Rambla, Granada, over de traditie

van de Fajalauza, Almería, over de oude pottenbakkersdorpen

van Níjar en Vera, en Jaén, over de keramiek van Bailén en

Andújar.

Verder mogen niet vergeten worden: meubelen, plantaardige

vezels, boekbindkunst, steen- en marmerbewerking en muzie-

kinstrumenten (zeer bekend is bv. het handwerk van de

luthiers).
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24 • Gids van Andalusië

18% van het Andalusische grondgebied is geïntegreerd in een

groot netwerk van Beschermde Natuurgebieden (meer dan 80)

waardoor Andalusië aan de kop staat van de Spaanse ge -

meenschappen wat betreft de bescherming van het 

ecologische patrimonium.

Deze natuurlijke rijkdom bevat 24 natuurparken, die 

verbonden zijn door bergachtige en bosrijke gebieden (met

echte botanische schatten zoals de Zilverspar in de Sierra de

Grazalema en de Sierra de las Nieves), en met kuststreken,

zoals het Natuurpark Cabo de Gata-Níjar, onder andere. 

Daarbij komt het buitengewone ecologische belang van het

Natuur
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Gids van Andalusië • 25

Natuurgebied van Doñana (toevluchtso-

ord van de Iberische lynx) en het

Nationaalpark van Sierra Nevada (met

de hoogste toppen van het Iberische

Schiereiland, beide Biosfeerreservaat. 

De natuurlijke Reservaten (28) en

Streken (31) vervolledigen de natuur-

landkaart van Andalusië. De reservaten

zijn minder groot dan de parken, en zijn

meestal vochtige delen van vitaal ecolo-

gisch belang voor flora en fauna, vooral

voor de vogels. Hier wordt ons dan weer

een interessante landschapsvariëteit

geboden

De Grot van Nerja, de Gruta de las

Maravillas of de Infiernos de Loja, zijn

maar enkele van de belangrijkste natuur-

gebieden.
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26 • Gids van Andalusië

Andalusië is een van de meest geliefde bestemmingen 

geworden voor het landelijke toerisme dankzij zijn ecologisch 

patrimonium, de typische dorpen en de tradities. Voorbeeld

hiervan zijn de Witte Dorpen van Cádiz, de Serranía de Ronda

(Málaga), de Alpujarras van Granada en Almería en de Sierra

de Aracena in Huelva.

Landelijk Toerisme
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Gids van Andalusië • 27

De voornaamste aantrekkingspunten

van het Andalusische land is een perfec-

te integratie van de populaire architec-

tuur van deze dorpen met de natuur,

diepgewortelde tradities, oude feesten

en een rijke gastronomíe gebaseerd op

plaatselijke producten.

Verder een zeer gevarieerd vrijetijd-

saanbod met talrijke activiteiten van

actief toerisme in contact met de

natuur, als aanvulling op de pracht van

de landelijke zones van Andalusië.
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28 • Gids van Andalusië

De Andalusische natuur is het beste kader voor alle soorten

activiteiten van actief toerisme: wandelen, klimmen, speleolo-

gie, bergbeklimmen, ravijnklimmen, kanoën, vrij vliegen, paar-

drijden, jacht, vissen, duiken, surfen, skiën ... 

De acht provincies beschikken over moderne installaties

voor sportwedstrijden, zijnde Andalusische dé bestemming

voor de sportliefhebbers. Deze uitstekende infrastructuur doet

dienst als scenario voor internationale sportwedstrijden: het

Actief Toerisme
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Gids van Andalusië • 29

Ski- en Bergstation van Sierra Nevada, het Permanente

Snelheidscircuit van Jerez, de honderden golfterreinen in heel

Andalusië, vooral aan de Costa del Sol (met het grootste aan-

bod van heel Europa), de 39 jachthavens, zoals bv. Puerto

Banús in Málaga...
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Almería

32 • Gids van Andalusië
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34 • Gids van Andalusië

De provincie Almería is gelegen aan de Middellandse Zee,

in het oosten van Andalusië, grenzend aan Murcia en

Granada. Er zijn lucht- en zeeverbindingen (luchthaven en

haven van Almeria), en wegenstructuur: de A-7 doorkruist

de hele kuststreek, terwijl de A-92 (en de variante A-92 N)

voor de verbinding met de rest van de regio zorgt.

Het klimaat wordt beheerst door de geografische situa-

tie en de warme winden, waardoor de zomer een groot deel

van het hele jaar beslaat, met aangename temperaturen

en veel uren zon, ideaal voor het zon- en strandtoerisme.

Almería
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Gids van Andalusië • 35

LANDSCHAPPEN

Land van contrasten, van de witte 

toppen van de Sierra Nevada tot de

Woestijn van Tabernas, de enige in

Europa, zonder de stranden en riffen

van de kuststreek en de weelderige

bergvalleien in het binnenland te ver-

geten, dit alles met grote en ecolo-

gisch belangrijke natuurgebieden. 

De natuurparken van Sierra Nevada,

Sierra María, Los Vélez en Cabo de

Gata-Níjar (het eerste zeepark ter

land van Spanje), het Natuurpark van

Sierra Nevada, in het uiterste westen

van de provincie. Aan de kust zijn er

waardevolle ecosystemen zoals de

Natuurreservaat Punta Entinas-

Film
De uitstekende 
weersomstandigheden
en de diversiteit van de
landschappen hebben
van de provincie van
Almería het scenario
gemaakt voor grote 
filmproducties:
Cleopatra met Liz Taylor,
Lawrence van Arabië,
Patton, Indiana Jones
van Steven Spielberg of
Nunca digas Nunca
Jamás, onder andere.
De westerns, van de
hand van Sergio Leone,
waren beroemd, wat nog
te zien is in de
Westerndorpen die in
Tabernas bezocht kun-
nen worden.
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36 • Gids van Andalusië

Karst in Yesos 
de Sorbas
Onderscheidt zich door
de uitzonderlijke vor-
ming, een van de belan-
grijkste complexen in
Europa. De rivier Aguas,
op zijn tocht door een
groot krijtsteengebied,
heeft het terrein 
doorboord en putten en
gangen gevormd die 
uitmonden in indrukwek-
kende grotten met 
stalactieten en 
stalagmieten.
Liefhebbers van speleo-
logie kunnen de Cueva
del Agua en de Cueva
de la Covadura 
ontdekken (mét 
toestemming).

Sabinar of de Natuurreservaat Las

Albuferas de Adra. Verder zijn er de

natuurlandschappen van Sierra

Alhamilla, Alborán en de Woestijn van

Tabernas, en de natuurmonumenten

zoals Arrecife Barrera de Posidonia,

Isla de San Andrés, Isla de Terreros

en Isla Negra, Piedra Lobera en

Sabina Albar.

KUNST EN CULTUUR

Het rijke archeologische legaat van de

provincie is een goed voorbeeld van

de intense bevolking tijdens de

Oudheid. Een chronologische rit door

de vondsten zou vertrekken van de

prehistorische schuilplaatsen van Los

Vélez, via Los Millares (Santa Fe de

Mondújar), El Argar (Antas), de

Fenicische vestiging van Villaricos in

Cuevas de Almanzora en de Romeinse

vondst van El Villar (Chirivel). 

Almería
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Sinds de komst van de Moslims aan

de kusten van Almeria (VII eenuw) tot in

de late Middeleeuwen leefde Almería

onder de teugels van de Islam. De

hoofdstad werd de voornaamste haven

van Al-Andalus en in de hele streek wer-

den Arabische baden, waterputten, uit-

kijktorens en monumenten gebouwd

zoals Alcazaba van Almería of de

Moskee van Fiñana. 

Door de verovering door de

Christenen kwamen nieuwe Europese

kunsttypes aan de oppervlakte

(Renaissance, Barrok en Neo-

Klassiek) waardoor kerken (de kerk

van de Encarnación de Vélez Rubio,

Cueva de los Letreros
Gelegen in een van de
mantels van de Chico
(Vélez Blanco) met
wandschilderingen met
dieren- en 
mensenvormen van
meer dan 18.000 jaar
geleden. De Indalo,
symbool van de provin-
cie, is er een van.
Samen met andere
archeologische 
vondsten in Almería en
Andalusië maakt dit
deel uit van de gravuren
en schilderijen van de
Arco Mediterráneo de la
Península, in 1998 
uitgeroepen tot
Patrimonium van de
Mensheid.
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de Kathedraal van Almería...), paleizen

en kastelen zoals dat van Vélez

Blanco (XVI eeuw) door Italiaanse

architecten gebouwd werden. 

Zeer bijzonder is de industriële

archeologie karakteristiek voor de

Sierra de Gádor en de Levante

Almeriense.

STRANDEN EN JACHTHAVENS

De kuststreek van de provincie van

Almería beslaat 214 km., en is een

van de meest complete, omdat hier

zowel stranden voor toeristen als een-

zame baaien zijn te midden van bes-

chermde natuurgebieden.

38 • Gids van Andalusië

Almería
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De Poniente Almeriense is het

meest toeristische deel van de kust,

met talrijke stranden met Blauwe

Vlag, goed verbonden en uitgerust:

Roquetas de Mar, Adra, El Ejido.

De diversiteit van de landschappen

en de kuststreek geeft de Levante

Almeriense haar eigen persoonlijkheid.

Bij de brede stranden met Blauwe

Vlag (Garrucha, Vera en Carboneras)

komen maagdelijke stranden zoals

Playa de los Muertos, Cala Cristal of

Playazo de Vera (deze laatste met een

zone gereserveerd door het nudisme

met toeristen uit heel Europa).

De zone van Almería-Cabo van

Gata-Níjar is de minst bebouwde, en

maakt deel uit van het spectaculaire

Natuurpark, met maagdelijke zands -

tro ken zoals de Cala de la  Pola cra,

Playa de los Genoveses, El Mónsul of

Cala Media Luna (allen in Níjar).

Golf
In de provincie van
Almería liggen enkele
van de beste 
golfterreinen van het
hele land, zowel qua
ontwerp als qua 
variëteit van de 
omgeving; van de 
stranden van Vera en
Mojácar tot de Sierra de
Vícar of de Vallei van
Almanzora. 
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Almería, Aguamarga en San José verdelen de Blauwe

Vlaggen onder elkaar.

Met deze grote kuststreek is het duidelijk dat de

watersporten een bijzonder toeristisch aantrekkingspunt

zijn, met 8 jachthavens. Windsurf in la Ensenada de San

Miguel in El Ejido en Playa Serena (Roquetas de Mar) of

duiken in Cabo de Gata en Levante zijn andere opties.

Verder beperkt het actieve toerisme in de provincie zich

niet alleen tot de kust, aangezien de sportievelingen ook

kunnen skiën in Sierra Nevada en La Ragua (alleen lan-

glauf en fondski), aan parapente doen en klimmen in

Sierra María.

GASTRONOMIE EN FEESTEN

Het Landelijke Toerisme is zeer uitgestrekt in de provincie

dankzij de uiteenlopende scenario’s (witte dorpen in het

binnenland, kuststroken, natuurgebieden...), het complete

vrijetijdsaanbod en natuurlijk de rijkdom van de tradities.

In de gastronomie van Almería wordt onderscheidt

gemaakt tussen de keuken van de kust gebaseerd op

verse vis en zeevruchten (moragas, rijstschotels, inge-

maakte bis, broodkruimels met sardines) en de dorpen in

het binnenland, met Moorse wortels in de gebakjes, met
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heerlijke vleeswaren en meer traditionele gerechten: guru-

llos, gachas, ajo colorao, olla de trigo... Dit alles bereid

met de olies van Almería, begeleid door de “Vinos de 

la Tierra” .

Een element dat de feesten in dit deel verbindt is het

vuur (protagonist van de Noche de San Juan), terwijl de

Feesten van Moren en Christenen een van de oudste tra-

dities in de provincie zijn. De recreatie van de gevechten

tussen de twee partijen is ook het thema van de bijzonde-

re Juegos de Abén Humeya in Purchena. Verder zijn er de

Feria de Almería, de Día de la Cruz, de Virgen del Carmen
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(zeer belangrijk in de kustdorpen), de

Día de la Vieja en de Jueves Lardero.

ROUTES

De route door de streek van ALMERÍA-

CABO DE GATA-NÍJAR leert de bezoeker

de monumentale stad van Almería en

het Natuurpark Cabo de Gata-Níjar

kennen, met talrijke maagdelijke 

stranden en rijke zeebodems.

In de ALPUJARRA VAN ALMERÍA kan

men genieten van een zeer bijzondere

architectuur, die meer gelijkenis ver

toont met Noord-Afrika dan met de

rest van Andalusië, namelijk de witte

dorpen met Moorse geschiedenis in

de Sierra Nevada en La Ragua.

Hetzelfde landelijke karakter wordt

bewaard in het binnenland van de

PONIENTE ALMERIENSE, rond de Sierra de

Gádor, in contrast met de 

vissersdorpen, van Aguadulce tot

Adra, met stranden, golf, jachthavens

en natuurgebieden.

De contrasten in het landschap zijn

een constante op de route door de

FILABRES-SIERRA ALHAMILLA-RÍO

Almería

Handwerk
De handwerkberoepen
in de provincie zijn 
pottenbakken en 
keramiek (Vera, Níjar,
Sorbas, Albox of
Alhabia), de sierbegla-
zing (Alhama de
Almería), de rode koraal
van Isla de Alborán, de
textielproductie van de
jarapa (Níjar, Béjar en
Laujar de Andarax) en
het bekende marmer
van Macael, naar heel
Europa uitgevoerd.
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NACIMIENTO, waar de toppen van de Sierra Nevada overgaan

in het immense karakter van de voor films ideale Woestijn

van Tabernas.

Het natuurpark Karst in Yesos de Sorbas gaat over in 

de LEVANTE ALMERIENSE, wiens bergvalleien naar de zee

gericht zijn met steile riffen en baaien waar aan nudisme 

gedaan wordt.

Aan de oever van de rivier met dezelfde naam is de 

streek van ALMANZORA een ideale bestemming voor een 

landelijk en natuurlijk toerisme, met plaatsen vol geschie de -

nis en ideaal om te wandelen en aan speleologie te doen. 

De route door LOS VÉLEZ, een zone beheerst door het

Natuurpark Sierra María-Los Vélez, brengt de toerist in

prachtige dorpen omwille van het grootste verleden (Vélez

Blanco en Vélez Rubio).
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Cádiz
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Gelegen in het meest zuidelijke uiteinde van Europa, met als

natuurlijke grenzen de provincies Huelva, Sevilla en Málaga; en

in het zuiden, de Straat van Gibraltar en Noord-Afrika.

Gelegen aan de Atlantische Oceaan en de Middellandse Zee,

met een perfecte verbinding via weg, zee (havens van Cádiz

en Algeciras) en lucht (internationale luchthavens van Jerez  en

Gibraltar).

Er heerst een gematigd klimaat, met een gemiddelde tem-

peratuur van 18ºC en 3.100 uren zon per jaar. In de Sierra de

Grazalema heerst er echte een microklimaat dat zich

onderscheidt door zijn de vele regen, het grootste in Europa.

Cádiz
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STRANDEN

De 260 km. Kuststreek en meer dan 80 stranden met 

goudkleurig zand vormen twee belangrijke toeristische bestem-

mingen: de Costa del Sol aan de Middellandse Zee, met 60 km.

van Tarifa tot Punta Chullera en de Costa de la Luz, met de kris-

talheldere wateren van de Atlantische Oceaan, van Sanlúcar

tot Tarifa.

Het grootste aantrekkingspunt van de stranden van Cádiz is

zijn wilde staat, met baaien en maagdelijke zandstroken tu -

ssen riffen en zeer mooie natuurgebieden, ideaal voor nudisme.

Goede voorbeelden zijn Punta Candor (Rota), El Puerco (Chicla -

na), Caños de Meca en Zahara de los Atunes (Barbate), de

baaien van Conil, El Palmar de Vejer of Bolonia en Valdevaque -

ros in Tarifa. Hierbij komen andere, meer bebouwde delen zoals

Bajo de Guía (Sanlúcar), Regla (Chipiona), La Caleta in Cádiz

Valdelagrana (El Puerto), Vele met de Blauwe Vlag van de

Zuivere Stranden van Europa.
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KUNST EN CULTUUR

Gesticht door Tartessiërs en Feniciërs
meer dan 3.000 jaar geleden is dit land
het thuis geweest van talrijke volkeringen
omwille van zijn strategische ligging als
brug tussen Europa en Afrika. In het jaar
1.100 a. C. ontstond Gadir (het huidige
Cádiz), de oudste stad van het Westen. 

Bij de waardevolle wandschilderingen
gevonden in de Tajo- de las Figuras
(Benalup-Casas Viejas) en de Fenicische

Windsurf
Het zachte klimaat, de
fantastische golven en
de krachtige wind het
hele jaar door hebben
van Tarifa een waar
paradijs voor deze sport
gemaakt. In la
Ensenada de
Valdevaqueros en la
Playa de los Lances zijn
er honderden windsur-
fers en mensen die aan
kitesurf, bodyboard,
flysurf of blokart doen.
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graven, tentoongesteld in het Museum
van Cádiz komen de Romeinse resten
gevonden in de Sierra de Aznar en 
standen zoals Ocuri, Carteia, Iptuci,
Carissa Aurelia en Baelo Claudia.

Vanaf 711 was dit grondgebied van de
Moslims met de bouw van kastelen,
torens en vestingen die nog altijd 
aanwezig zijn in vele witte dorpen van
Cádiz zoals Zahara de la Sierra of Olvera,
met zijn typische Andalusí stijl.

Met de Ontdekking van Amerika werd
de Baai van Cádiz de ontvangstplaats van
de rijkdommen van de Nieuwe Wereld. Dit
geldt vooral voor de hoofdstad, Sanlúcar
en El Puerto de Santa María. Deze rijd-
kom vertaalde zich in de bouw van palei-
zen, burgerhuizen en religieuze gebouwen
zoals de kathedralen van Jerez en Cádiz
of de Cartuja van Jérez.

Wieg van het liberalisme, was de “taci-
ta de plata” het scenario waar in 1812
de eerste Spaanse Grondwet uitgeroe-
pen werd.

Baelo Claudia
In de Ensenada de
Bolonia bevinden zich
de resten van deze
belangrijke Romeinse
stad die haar hoogte-
punt bereikte in de I
eeuw d. C. Haar econo-
mie draaide rond de
industrialisatie en verko-
op van vis, met de
gezouten vis en de hier-
van afgeleide sausen
(zoals de bekende
garum) als belangrijkste
producten. Het archeo-
logische complex kan
bezocht worden. De
muren, stoepen, wonin-
gen, zoutinstallaties,
basiliek en het forum
zijn in goede staat.
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NATUUR EN LANDELIJK TOERISME

Meer dan 20 beschermde gebieden in

het grote ecologische reservaat dat de

provincie Cádiz is. Bij het Natuurpark

van Sierra de Grazalema

(Biosfeerreservaat) komen Los

Alcornocales (de “Het Maagdelijke

Oerwoud van Europa”), Doñana, el

Estrecho, la Breña en Marismas de

Barbate en Bahía de Cádiz. El Estrecho

is een referentiepunt voor de migratie-

routes van vogels tussen Europa en

Afrika en een bevoorrecht punt voor het

observeren van walsvisachtigen.

De natuurreservaten zijn voor een

groot deel zeer interessante vochtige

gebieden zoals internationaal bekende

zones voor de avifauna; verder bevindt

zich in de Peñón de Zaframagón de

grootste nestkolonie van vale gieren van

West-Andalusië. De Corrales de Rota -

Cádiz

De Zilverspar
Dankzij het speciale
microklimaat groeit in
de Sierra de Grazalema
deze exclusieve spar
van West-Europa en
relikwie van het Tertiaire
Tijdperk. In de 
schaduwrijke Sierra del
Pinar, tussen Grazalema
en Benamahoma, staat
een prachtige zilverspar,
de best bewaarde op dit
ogenblik.
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verschillende constructies aan de voet van het strand verbon-

den met een traditionele viskunst - en Duna de Bolonia zijn

enkele van de Natuurmonumenten.

Dit grote natuurpatrimonium is een van de aantrekking -

spunten voor de Witte Dorpen, dé bestemming voor het  

landelijke toerisme. Bij de bijzondere populaire architectuur en

de tradities voegt de Sierra de Cádiz een actief aanbod, van

wandelen over klimmen tot luchtsport.
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GASTRONOMIE EN FEESTEN

De keuken van Cádiz verbindt zee, land en

bergvalleien, door de slimme combinatie

van hoogwaardige ingrediënten. Enkele

voorbeelden: gazpachos, salades en piriña-

cas; aan de kust spelen vis en zeevruchten

een grote rol, in heerlijke visstoofpotjes of

gegrild, zonder de tonijn, de gepekelde vis,

de garnalen van Sanlúcar en de bekende

“pescaíto frito” te vergeten.

In het binnenland worden de speciali -

teiten gevormd door wilde producten van

het land zoals asperges en distel, die

soms als begeleiding dienen voor wild in

rijstgerechten en stoofschotels.

Cádiz heeft een grote paardentraditie.

Jerez is de wieg van het paard van

Internationale Wijnen 
De wijnen van Marco de
Jerez zijn bekend zowel
in binnen- als buiten-
land, uitstekend ges-
chikt bij ontelbare
gerechten. Hierbij
onderscheiden zich de
Jerez en de Manzanilla
de Sanlúcar, samen met
de Azijn van Jerez,
horend bij de
Denominación de
Origen Jerez-Xeres-
Sherry.
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Cartujo. Dit prachtige dier is aanwezig in twee van de belan-

grijkste feesten van de provincie: de Feria del Caballo van Jerez

en de Paardenrennen op het strand van Sanlúcar, beide uitgeroe-

pen tot Internationaal Toeristisch Belang, alsook het Carnaval

van de hoofdstad. De kalender wordt aangevuld door de Heilige

Week, Corpus Christi, de vissersbedevaart van de Virgen del

Carmen en de plaatselijke feesten.

Dit is een land van zangers, dansers en gitaarspelers die

van de flamenco universele kunst gemaakt hebben. In San

Fernando werd “Camarón de la Isla” geboren, en Rocío

Jurado in Chipiona. Uit Sanlúcar komt Manolo Sanlúcar die

samen met Paco de Lucía uit Algericas en Serranito de

magische driehoek vormt. En van Jérez, wat te zeggen van la

Paquera de Jerez of José Mercé. De peñas, de bekende festi-

vals zoals de Fiesta de la Bulería (Jerez), el Arranque Roteño

en de Noche Flamenca van la Segur (Vejer de la Frontera) zijn

de beste etalage.
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ROUTES

Door de RUTA DEL TORO leert men de
habitat van de stier kennen, en worden
bekende fokboerderijen bezocht zoals
Torrealta en Torrestrella.

In de provincie Cádiz vindt men de
Denominaciones de Origen Jerez-Xeres-
Sherry en Manzanilla de Sanlúcar, naast
Brandy de Jerez. De RUTA DEL VINO brengt
ons naar de voornaamste productiecen-
tra van deze lekkere dranken: Jerez de la
Frontera, Sanlúcar de Barrameda en El
Puerto de Santa María.

Wegens het belang van het paard is er

een route (RUTA DEL CABALLO) door de

voornaamste stallen, zonder de

Cádiz

Leder Van Ubrique
In deze stad bevindt
zich nu de grootste 
concentratie van
ambachtsplaatsen voor
leder in Europa. De 
grootste firma’s ter
wereld vertrouwen in de
kwaliteit van de 
producten gemaakt met
schaaps-, geiten- en
koeienleder. Een groot
deel van de productie
wordt uitgevoerd naar
Europa, USA, Australië,
Canada en Japan.
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Koninklijke Andalusische School van de Rijdkunst of evene-

menten zoals Feria del Caballo in Jerez of de Paardenrennen

op de stranden Sanlúcar te vergeten.

De RUTA DEL ATLÁNTICO loopt door de Costa de la Luz van Cádiz,

van de monding van de Guadalquivir in Sanlúcar tot Punta de

Europa in Algeciras, met een rijk aanbod van stranden  

(duinen, baaien, grote zandstroken, toeristische stranden...).

Geschiedenis, tradities, gastronomie, handwerk en natuur

gaan hand in hand in de RUTA DE LOS PUEBLOS BLANCOS door de

Sierra van Cádiz. Hier valt de populaire architectuur van de

dorpen op, geërfd van de Andalusische voorouders.

De RUTA AMERICANA onderscheidt zich door de actieve rol die

de provincie speelde bij de Ontdekking en kolonisatie van de

Nieuwe Wereld. Deze historische etappe kan bewonderd

worden in gebouwen in Cádiz, El Puerto de Santa María en

Sanlúcar de Barrameda.
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Córdoba
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Córdoba

Tussen Sierra Morena en de Subbé tica,

de laagte van de Guadalquivir doorkrui-

send, grenst Córdoba in het noorden

aan Ciudad Real en Badajoz, in het  

westen aan Sevilla, in het oosten aan

Jáen en in het zuiden aan Málaga en

Granada. De Hogesnelheidstrein (AVE)

is de ster van de communicaties, naast

een uitstekend wegennetwerk.

Mediterraans klimaat, met sterke

contrasten tussen zomer en winter.

KUNST EN CULTUUR

Middelpunt van beschavingen, voor de

eerste keer vermeld in de Prehistorie,

zoals bewezen door de waardevolle neo-

Medina Azahara
Gelegen aan de voet
van de Sierra Morena
(op 8 km. van de
hoofdstad) werd deze
prachtige stad gebouwd
door Abd al-Rahman III
om een krachtig beeld
van het recent 
gecreëerde
Onafhankelijke Kalifaat
van Córdoba te vormen.
Deze bouw vond plaats
op drie boven elkaar lig-
gende terrassen
omringd door een muur,
met het Koninklijke
Alcázar op het hoogste
en middelste deel met
de tuinen, terwijl het
onderste deel voor
woningen en de mos-
kee diende.
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lithische resten van de Cueva de los Murciélagos, in

Zuheros. Later zouden Feniciërs, Carthageners en Romeinen

zich laten verleiden door de natuurlijke en mijnrijkdom van

Córdoba.

In het Romeinse Andalusië was het Corduba van Séneca

en Lucano zeer belangrijk en voorzag het Rijk met metalen,

wijnen, olies en een nog altijd durend legaat. In de hoofdstad

kan de Romeinse Brug, de Tempel van Claudius Marcelus, de

archeologische zone van Cercadillas en een Mausoleum

bezocht worden, terwijl Almedinilla een Romeinse villa van El

Ruedo en Monturque Romeinse Waterreservoirs heeft.

Na deze cultuur moest men wachten tot de

Moslimbezetting om een nieuw tijdperk van pracht te kennen.

Córdoba was de hofstad van het Moslim Spanje en van deze

etappe zijn grote monumenten bewaard, waardoor de stad

een referentiepunt voor het culturele toerisme geworden is:
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Córdoba

de Moskee van Córdoba (“het mooiste

en het origineelste gebouw van Spanje”,

volgens Gerald Brenan), samen met het

historische stadscentrum uitgeroepen

tot Patrimonium van de Mensheid en

de stad Medina Azahara. 

Het Onafhankelijke Kalifaat van

Córdoba (929) was lange tijd de meest

gesofisticeerde staat van Europa. Het

was het culturele centrum van het

Westen en het verzamelpunt van filoso-

fen, historici, artsen, dichters en arties-

ten: Averroes, Maimónides, de musicus

Ziryab... Met de definitieve verovering

door de Christenen worden de oude

moskeeën vervangen door kerken,

kapellen en kloosters, en verschijnen

kastelen zoals Almodóvar del Río in

het landschap. 

De Barok ontwikkelt zich in het bijzon-

der in Priego de Córdoba, Cabra en

Lucena. Juweeltjes van deze stijl zijn

het Tabernakel van de Kerk van la

Tavernen
Een veertigtal klassieke
tavernen verdeeld onder
de oudste en populairs-
te wijken van de stad,
zoals San Andrés, San
Lorenzo en Santa
Marina. Bevoorrechte
scenario's voor wijnfe-
esten, druk bezocht
door artiesten en 
stierenvechters zoals
Manolete. Deze, beli-
chaamd door de acteur
Adrien Brody in de film
Manolete, es de prota-
gonist van een route die
zich naam draagt, door
de belangrijkste delen
van zijn leven.
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Asunción in Priego, alsook enkele bur-

gerhuizen en paleizen in deze en andere

steden die de Ruta del Barroco vor-

men.

Het culturele aanbod van de provincie

Córdoba wordt vervolledigd door een uit-

gebreid netwerk van musea en evene-

menten zoals het Internationale

Muziekfestival van Lucena, Nationaal

Toeristisch Belang, of de Feria de Teatro

in el Sur de Palma del Río.

Julio Romero de Torres
Het populairste symbool
van het Andalusische
regionalisme en een
van de bekendste 
portrettisten van Spanje
en Latijns-Amerika, die
zoals niemand de ziel
en de geest van het
volk beschreef, met een
duidelijke rol voor de
vrouw. Zijn Chiquita
piconera is hét symbool
van de vrouw van
Córdoba.
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ACTIEVE NATUUR

Van de bergvallei tot het boerenland is de provincie één groot
natuurparadijs. De natuurparken van Sierra de Cardeña en
Montoro, Sierras Subbéticas en Sierra de Hornachuelos (deze
laatste inbegrepen in de Biosfeerreservaat “Dehesas de
Sierra Morena”) herbergen belangrijke ecosystemen zoals met
uitroeiing bedreigde species, bv. de Iberische lynx. De stuw-
meren van la Cordobilla en Malpasillo (beide natuurparken) en
de natuurmonumenten van de Cueva de los Murciélagos
(Zuheros) en de Sotos de la Albolafia, in de hoofdstad, zijn
eveneens beschermd. 
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De natuurreservaten van Laguna
Amarga, Laguna de Tíscar, Laguna de
Zóñar, Laguna del Rincón, Laguna de los
Jarales en Laguna Salobral, maken deel
uit van de vochtige gebieden bekend als
Vochtige Zones van het Zuiden van
Córdoba, met bijzondere waarden zoals
overwinterings- en nestplaats voor 
trekvogels.

De rivier Guadalquivir, de as van de
provincie, is een belangrijke natuurlijke
corridor voor planten en dieren, en een
ideale plaats voor watersport. Andere
activiteiten van actief toerisme zijn wan-
delen en fietstoerisme, paardrijden, klim-
men en speleologie.

Jacht
De bergen van
Hornachuelos, Cardeña
en Montoro zijn een
echt jachtparadijs dank-
zij de grote concentratie
van klein en groot wild.
En de Montes
Comunales van Adamuz
zijn 12.000 ha. groot,
voor exclusief gebruik
van de oude en nobele
bergkunst.
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GASTRONOMIE EN FEESTEN

De keuken van de provincie onderscheidt zich door de hoge

kwaliteit van haar producten, zoals de diverse

Denominaciones de Origen: olies van de olijf van Baena y

Priego de Córdoba, wijnen van Montilla-Moriles en hammen

van Los Pedroches.

In Córdoba vindt men dikwijls op het menu wild (hert,  everz-

wijn, moeflon, reebok...) dankzij de populaire jacht. Maar er

zijn zonder twijfel drie gerechten die typisch zijn voor deze stre-

ek: salmorejo, gestoofde stierenstaart en de heerlijke   fla-

menquín.

De traditie van het gebak heeft in Córdoba duidelijke

Arabische en Joodse invloeden. Bekend en beroemd zijn de

kweepeergelei van Puente Genil en de cakes en zoete pasta’s

van Rute, waar ook heerlijke likeurs en anijssoorten geproefd

kunnen worden.

De populairste objecten hier zijn de Kruisen en de Patio’s.

Decoratieve objecten en elementen zoals bloembakken en

planten vullen deze geïmproviseerde altaars aan, rond dewelke

de buren en bezoekers samenkomen om te dansen, zingen en

Gui?a Andaluci?a 43-85 HOLANDES:Maquetación 1  21/1/09  14:17  Pág



Gids van Andalusië • 69

wijn te drinken. Naast de bloemen, bronnen en  mozaïeken

van de patio’s, vieren de mensen dit meifeest in cafés en op

straat.

De Heilige Week heeft ook in Córdoba een van de mooiste

en originele scenario’s; daarom is de Heilige Week in 13

dorpen uitgeroepen tot Nationaal Toeristisch Belang van

Andalusië.
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Córdoba

ROUTES

Doorkruist door de Guadalquivir beschikt

de ALTO GUADALQUIVIR over het Natuurpark

Cardeña-Montoro en steden als

Montoro. 

De witte dorpen van de CAMPIÑA SUR

die van belangrijke beschermde vochtige

gebieden profiteren produceren wijn met

Denominación de Origen Montilla-

Moriles. De Romeinse waterreservoirs

van Monturque springen in het hoog.

In GUADAJOZ-CAMPIÑA ESTE is de olijfolie

het symbool bij uitstek. Met Denomina ción

de Origen Baena speelt deze olie een rol

in de route die zich naam draagt, met

bezoeken aan musea en “almarazas”.

Een route door de SUBBÉTICA stelt de

bezoeker in staat het Natuurpark van de

Sierras Subbéticas, de Cueva de los

Murciélagos van Zuheros en de Vía

Verde van de Subbética te leren kennen.

Handwerk
Broderiewerken in zilver
en leder, volgens de tra-
ditionele corduaan en
guadamecil technieken,
zijn twee van de meest
bekende beroepen van
de provincie. Daarbij
komen het meubelhand-
werk (met Castro del
Río en zijn werken in
olijfboomhout), het pot-
tenbakken-met in La
Rambla het grootste
productiecenter van het
Schiereiland, de kera-
miek van de kaliefen
(met Montilla als
bekendste) en de
luthiers.
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Priego de Córdoba, Lucena en Cabra zijn de beste voorbeelden

van de Andalusische barok.

Op de weiden van LOS PEDROCHES voedt zich het emblematis-

che dier van de Ruta del Ibérico. Kastelen, burgerhuizen en

religieuze gebouwen zoals de Kerk van San Juan Bautista de

Hinojosa del Duque zijn de belangrijkste monumenten.

SIERRA MORENA is een unieke toeristische bestemming dank-

zij de natuurlijke- en jachtrijkdom, het aanbod aan actief toeris-

me en de traditionele architectuur.

De VALLEI VAN DE GUADIATO is zeer belangrijk voor het landelij-

ke toerisme in Andalusië. De mijnbouw is een aantrekkings-

punt voor het toerisme geworden, zoals aangetoond door het

Historische Museum van Bélmez en van het Mijngebied.

De VEGA DEL GUADALQUIVIR heeft een uiteenlopend landschap

en het monumentale Kasteel van Almodóvar del Río en het

Natuurpark van de Sierra de Hornachuelos, een paradijs 

voor jagers.
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Granada
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In het zuidoosten van Andalusië, met de hoogste toppen van

het Iberische Schiereiland (Mulhacén en Veleta). De A-92 zorgt

voor verbinding met de Levante en met het westen van

Andalusië, en de A-44 met Madrid en de zuidelijke helft van het

schiereiland. Op enkele kilometer van de hoofdstad -in

Chauchina- bevindt zich de Luchthaven Federico García Lorca

Granada-Jaén.

De enorme klimaatcontrasten zijn te danken aan de bijzonde-

re ligging, met twee microklimaten: de Costa Tropical, met een

gemiddelde temperatuur van 18,5 ºC en 3.000 uren zon/jaar

en Sierra Nevada, met hete zomerdagen en winterse -35 ºC.

LANDSCHAPPEN EN NATUUR

De provincie biedt veel landschappen die nauwelijks 40 km.

beslaan, vanaf de witte toppen van Sierra Nevada en de wol-

kenzee van La Alpujarra tot de idyllische baaien van de Costa
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Grotwoningen
Deze bijzondere onder-
grondse architectuur,
ontwikkeld door de
Arabieren, is hét ken-
merk geworden van de
dorpen in la Hoya de
Guadix en las
Altiplanicies de Baza en
Huéscar. Zij onderschei-
den zich doordat zij  
uitgegraven zijn in de
rots waar er binnenin
het hele jaar door een
temperatuur van 18 ºC
heerst.

Tropical, zonder de kleiheuvels van de

Altiplano met zijn spectaculaire bad-

lands te vergeten. 

De kust van Granada, beschermd

tegen de koude winden van de Sierra

Nevada, is 73 km. lang, tussen de

Costa del Sol en de Costa de Almería.

Er zijn talrijke stranden met blauwe vlag,

jachthavens (in Motril en Almuñécar) en

zeebodems (La Herra dura, Maro-Cerro

Gordo en Calahon da), een paradijs voor

duikers.

Heel belangrijk is het natuurpatrimo-

nium, aangevoerd door Sierra Nevada,

uitgeroepen tot Biosfeerreservaat door

de UNESCO in 1986, Natuurpark (1989)

en Natuurpark (1999). Dit is de habitat

van 60 exclusieve vogelsoorten zoals

de sneeuwster of de manzanilla en toe-

vluchtsoord van de berggeit. De provin-

cie heeft nog eens vier natuurparken

(Sierra de Castril, Sierra de Baza, Sierra
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Granada

de Huétor en Sierras de Tejeda, Almijara en Alhama) en zeer

mooie natuurgebieden (La Sagra, Infiernos de Loja, Cárcavas

de Marchal...) naast het Natuurpark Acanti lados de Maro-

Cerro Gordo, een kustlandschap van 395 ha. op wiens zeebo-

dems waardevolle zeegrasbodems groeien.

Alles is ideaal geschikt voor een actief toerisme zoals klim-

men, vissen, paardrijden, speleologie, ravijnklimmen en klim-

men, mountainbiking en watersport, etc. Zo hebben natuur,

sport en traditie van zones zoals La Alpujarra, met zijn prach-

tige witte dorpen aan diepe ravijnen, internationale bestem-

mingen voor het landelijke toerisme gemaakt.

KUNST EN CULTUUR

La Alhambra en El Generalife, door de UNESCO, samen met

Albaicín, uitgeroepen tot Patrimonium van de Mensheid, zijn

Ski- en Bergstation
Sierra Nevada heeft 86
pistes met verschillende
moeilijkheidsgraden en
een totale lengte van
87 km., voor zowel ski
als snowboard. Een van
de grootste aantrekking -
spunten is de 
mogelijkheid om ‘s
avonds op een verlichte
piste te skiën. Verder
zijn er 2 langlaufcircuits
van 8,6 km.
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slechts een voorbeeld van de enorme

monumentenrijkdom van dit land, scena-

rio voor de culturele routes van het

Andalusi legaat en met meer dan 50

musea met grote kunstschatten.

Bevolkt vanaf de Prehistorie, zoals

aangetoond door de 198 dolmens in

Gorafe, vonden Feniciërs en Puniciërs

aan de kust een bevoorrechte plaats om

hun handelsactiviteiten te ontplooien.

Een goed voorbeeld hiervan is de

Factoría de Salazones púnico-romana

van Almuñécar. De Moslims bouwden, in

de loop van 7 eeuwen, Arabische baden

zoals in El Bañuelo of in Baza, citadels

en uitkijktorens, en maakten van de

toenmalige hoofdstad van het Nazarzí

Wellness
De kuuroorden van
Alhama de Granada,
Alicún de Ortega, Los
Baños de Graena en
Lanjarón, en de verschi-
llende mineraal-genees-
kundige waterbronnen,
een groot netwerk van
Arabische baden, ham-
mam en spa's, heeft
van de provincie van
Granada dé plaats
gemaakt voor ontspan-
ning, gezondheid en
schoonheid.
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Granada

Koningrijk het culturele referentiepunt van het Westen. In

1492 veroverden de Katholieke Koningen definitief het grond-

gebied, met de overgave van Boabdil. 

Het Christendom bracht nieuwe kunsttendensen met prach-

tige constructies zoals het Kasteel van La Calahorra (met een

Renaissance paleis) en, in Granada, het Paleis van Karel V,
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Lorca
Deze universele poëet
werd geboren in 1898
op de laagvlakte, in een
huisje van Fuente
Vaqueros (vandaag
Huis-Museum). De
auteur van Romancero
Gitano en Poeta en
Nueva York, verbracht
zijn eerste jaren tussen
het ouderlijke huis van
Valderrubio en de
Huerta de San Vicente,
zomerverblijf, nu ook
Huis-Museum.

de Kathedraal en de Cartuja (een barok-

juweeltje).

Land van poëten en musici is er,

naast het monumentenlegaat een cultu-

rele agenda vol internationaal bekende

evenementen, zoals vooral het

Internationale Muziek- en Dansfestival

van Granada, dat voor de eerste keer in

1883 plaatsvond, en waar elk jaar pres-

tigieuze orkesten, verenigingen en meer

dan 30.000 personen samenkomen.

Zeer interessant zijn ook de magische

Hocus Pocus en het Internationale

Jazzfestival (beide in de hoofdstad), het

Jazzfestival aan de Costa de Almuñécar,

de Wedstrijd voor Klassieke Gitaar

Andrés Segovia de La Herradura en het

Parapanda Folk, van Íllora.
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Granada

GASTRONOMIE EN FEESTEN

Er zijn eveneens talrijke feesten, waaronder de Heilige Week,

de Cruces de Mayo, de Virgen del Carmen (vindt plaats in de

kustplaatsen met een schilderachtige processie op zee), de

Moren en Christenen en de “Cascamorras” van Guadix.

De gevarieerde gastronomie van Granada is vooral bekend

omwille van de tapas; bovendien worden tapas gratis met een

drankje aangeboden.
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La Vega bevoorraadt de keuken met groenten voor 

salades en koude soepen, in het binnenland worden de lage 

temperaturen bestreden met consistente stoofgerechten,

maaltijdsoepen en stoofpotjes, met als ingrediënten vlees

zoals het  lamsvlees. La Alpujarra, rijk aan varkensproducten

(met als ster de Ham van Trevélez), staat in contrast met de

keuken van de kuststreek, met haar tropische vruchten en

verse visgerechten.

Er bestaan vijf Aanduidingen van Herkomst (olie “Montes

de Granada” en “Poniente de Granada”, “Miel de Granada”,

“Chirimoya van de Costa Tropical van Granada-Málaga” en

“Espárrago de Huétor Tájar”) met daarnaast de prestigieuze

kaviaar van Riofrío. De wijnen gemaakt in de vier als Wijn van

het Land erkende zones en de gebakjes uit de kloosters zijn

andere typische producten.
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Granada

ROUTES

De route door GRANADA EN OMSTREKEN staat de
gast toe de hoofdstad en een groot aantal
mooie dorpen te leren kennen die zeer nauw
verbonden zijn met Federico García Lorca.

Tussen de besneeuwde toppen van Sierra
Nevada en de Middellandse Zee bevindt zich
de ALPUJARRA GRANADINA EN EL VALLE DE LECRÍN,
in de buurt van het Nationale Park en het
Nationale Park van Sierra Nevada, met zijn
witte dorpen en een bijzondere architectuur.

BAZA-HUÉSCAR: EL ALTIPLANO presenteert
archeologische vondsten die de zone als
de oudste bekende bevolkingszone van
Europa bevestigt (rond Galera en Orce); 
verder nog een van de grote attractiepun-
ten: grotwoningen.

Aan de COSTA TROPICAL kwamen eeuwen
geleden grote beschavingen aan die 
waardevolle resten van hun cultuur 
achterlieten: Fenicische necropolis, Romeinse
aquaducten en Arabische kastelen. Door haar
macroklimaat zijn de stranden een ideale
vakantiebestemming het hele jaar door. 

Handwerk
Granada is zeer 
beroemd voor haar
handwerk, een resultaat
van alle artistieke invlo-
eden van de ver -
schillende culturen die
ooit de provincie bevolkt
hebben. Ambachten
zoals intartia, keramiek,
beoefend door de bero-
emde luthiers, blikslage-
rij en borduurwerk, of de
lederbewerking zijn een
trouw voorbeeld van het
karakter en de gebrui-
ken van de  
mensen in Granada.
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Op de route door GUADIX EN EL MARQUESADO kan de grootste dolmen-
concentratie van heel Andalusië in Gorafe bewonderd worden, kan
men ontspannen in het Balneario de Alicún of in een van de talrijke
grotwoningen in Guadix overnachten.

De PONIENTE GRANADINO onderscheidt zich door zijn veelzijdig land -
schap met als aantrekkingspunten het Natuurpark van de Sie rras de
Tejeda, Almijara en Alhama; het Balneario van Alhama de Granada; of
de waardevolle megalithische graven van Peña de los Gitanos.

SIERRA NEVADA wordt gevormd door kleine Moorse plaatsen met een
bevoorrechte natuurlijke omgeving, zoals het Nationale Park van Sierra
Nevada en het Ski- en Bergstation van Sierra Nevada, in Monachil.
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Huelva

Gui?a Andaluci?a 86-127 HOLANDES:Maquetación 1  21/1/09  14:28  Pá



Gids van Andalusië • 89

Gui?a Andaluci?a 86-127 HOLANDES:Maquetación 1  21/1/09  14:28  Pá



90 • Gids van Andalusië

Huelva

Meer dan 10.000 km2, gaande van de stranden tot de 

loofrijke bergketen, strekt Huelva zich uit als grens tussen

Spanje en Portugal. De internationale luchthavens van

Sevilla en Faro, en uitstekende weg- en treinverbindingen,

hebben hun toenadering tot de rest van het land, Europa en

de wereld mogelijk gemaakt.

Er heerst een aangenaam mediterraans-oceaans klimaat,

zonder vorst, met zachte temperaturen het hele jaar door en

3.000 uren zon per jaar.
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STRANDEN EN NATUUR

De Costa de la Luz van Huelva vormt een ononderbroken

strandlijn van 122 km., met goudkleurig strand en rustig

water. Tussen Ayamonte en Punta Umbría is het vlak en 

eindigt in zeer lange stranden (waar moderne dorpen op het

zand zelf gebouwd worden), duinen, pijnbomen en zand -

banken gevormd door de mondingen van kleine rivieren en

de stuwkracht van de Atlantische Oceaan.

Dit is met rede de Spaanse kuststreek met het kleinste

bebouwingspercentage op zijn eerste kilometer strand, waar-

door er zeer veel maagdelijke stranden zijn. Met dit onverbe-

terlijke scenario zijn de mogelijkheden om van de open lucht

te genieten oneindig. Een tiental sporthavens en zeeclubs

voldoen aan de vraag van de liefhebbers van watersport.
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Bovendien heeft Huelva een groot

aantal beschermde ruimtes aan haar

kust (Marismas de Isla Cristina,

Marismas del Piedras en Flecha del

Rompido, Los Enebrales, Marismas del

Odiel, Doñana...), naast een maan die

van haar stranden iets unieks maakt.

De natuur heeft dit land natuurlijk

goed bedeeld. Bewijs hiervan is het feit

dat een derde van haar gebied 

beschermd natuurgebied is, en deel 

uitmaakt van het Natuurgebied van

Doñana, het grootste ecologische reser-

vaat ter wereld, Patrimonium van de

Mensheid als uitzonderlijk voorbeeld

van het grote Mediterraanse gebied

met verschillende ecosystemen 

(stranden, broekland, duinen, oevers ...)

met een gevarieerde fauna. Vooral het

broekland springt in het oog, zeer

belangrijk als doorgangs-, kweek- en

overwinterruimte voor duizenden

92 • Gids van Andalusië

Huelva

Gruta de las Maravillas
Met meer dan 1.000
meter, uitgerust met
lichtspelen, kleur en
muziek, werd deze grot,
gelegen in Aracena, op
het einde van de XIX
eeuw ontdekt en begin
van de XX eeuw voor
het publiek geopend, en
is de eerste toeristische
grot van Europa. Vooral
het grote aantal stalac-
tieten en stalagmieten
aan de wanden sprin-
gen in het oog. Zij vor-
men een  contrast met
de meren en de onder-
grondse gangen.
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Europese en Afrikaanse vogels. Dit is

bovendien habitat van met uitsterving

bedreigde vogelsoorten, zoals de Ibe ri -

sche Keizerarend en de Iberische lynx.

In Huelva zijn er zeer veel wandelpa-
den waar iedereen zijn gading vindt,

waaronder Vías Verdes en de 700 km.

wandelpaden van het Natuurpark
Sierra de Aracena en Picos de Aroche,

het tweede grootste van Andalusië na

dat van Cazorla.

Golf
Een eeuw nadat de
Engelsen die in de
Mijnen van Riotinto
werkten het eerste golf-
terrein in Spanje
oprichtten, is Huelva
vandaag trots op een
gevarieerd golfaanbod.
Naast de zee en in de
natuurgebieden langs de
kust van Huelva bevinden
zich de terreinen van Isla
Canela, Islantilla, El
Rompido, Nuevo Portil,
en Bellavista, naast het
eerste ecologische golf-
terrein gelegen in
Matalascañas, Dunas
de Doñana, en het   
landelijke aspect van
Corta Atalaya.
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Huelva

KUNST EN CULTUUR

De mix bij uitstek, met veel beschavingen die zich door haar

buitengewone rijkdommen hebben laten verleiden. Het

Tartesische, Fenicische, Romeinse, Visigoden, Islamitische

en Christelijke spoor is duidelijk in de Necropolis de la

Joya, het ommuurde deel van Niebla, de Moskee van

Almonaster of de bijzondere populaire architectuur van

Fuenteheridos, Castaño del Robledo of Linares de la Sierra. 

Maar er is een historische mijlpaal waarmee deze provin-

cie voor altijd verbonden is, namelijk de Ontdekking van

Amerika. In La Rábida werd de eerste reis van Columbus

naar de Nieuwe Wereld en Palos de la Frontera en Moguer

vastgelegd, en werden dappere matrozen voor dit avontuur

gevonden: de broers Pinzon en Niño. Rond deze steden zijn

er monumenten en plaatsen die getuigen zijn van deze

gebeurtenissen, en die nu de Route van de zogenaamde

Lugares Colombinos vormen.
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In de zone van Riotinto, waar er

sinds de Oudheid mijnen waren, is er

een rijk patrimonium verbonden met

deze industrie en een diep spoor van

de Britse aanwezigheid, ook te vinden

in de hoofdstad en Punta Umbría. 

Geboortegrond van Juan Ramón

Jiménez en wieg van de Fandango,

bevat het culturele panorama erkende

en prestigieuze evenementen zoals het

Theater- en Dansfestival en Danza

Festival de Cine
Iberoamericano
Met meer dan 30 edi-
ties is dit festival de
beste etalage om de
meest recente Latijns-
Amerikaanse filmpro-
ducties te presenteren.
Dankzij dit evenement is
Huelva bovendien  uit-
gegroeid tot een   ont-
moetingspunt voor pro-
fessionelen van  vers-
chillende audiovisuele
disciplines.
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Castillo de Niebla en het Klassieke Muziekfestival van

Ayamonte, naast evenementen die het hele jaar door 

georganiseerd worden door het Foro Ibero-americano 

de La Rábida.

GASTRONOMIE EN FEESTEN

De keuken van Huelva ligt tussen berg en zee. De bergen

zorgen voor de beroemde industrie van het Iberische varken,

met de ham als haar voornaamste product, erkend door de

Denominación de Origen Jamón de Huelva. Verder zijn er

heerlijke verse vleessoorten, begeleid door delicieuze 

zwammen. Van de kust komen heerlijke zeevruchten en
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weekdieren de witte garnaal van

Huelva, scampi’s, zaagjes, tafelmeshef-

ten, venusschelpen en de populaire pij-

linktvis. De wijnen van Condado, jonge

fruitige en genereuze wijnen, alsook de

azijn, zijn alom erkend.

De Heilige Week (vooral in Huelva,

Moguer en Ayamonte), de Cruces en

Berrocal, de wateroorlog van Los

Jarritos in Galaroza, de zwaardendans

in La Puebla de Guzmán of de 

processie van de Virgen de los Ánge-

les in la Peña de Arias Montano, zijn

de populairste feesten.
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El Rocío
Elk jaar met Pinksteren
gaan een miljoen 
pelgrims uit alle delen
van de wereld op weg
naar de wijk Almonte,
naast de Coto de
Doñana, om de Blanca
Paloma, de Virgen del
Rocío, te aanbidden die
wacht op het 
ogenblik waarop zij op
de schouders van de
inwoners van Almonte
bedragen wordt. 
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ROUTES

Vanaf de monding van de Guadiana in

de Guadalquivir beslaat de RUTA DE LA

COSTA meer dan 120 km.van de 

kuststreek van Huelva, met haar 

stranden en beschermde gebieden.

De actieve rol die deze provincie 

gespeeld heeft in de ontdekking en kolo-

nisatie van Amerika wordt perfect 

weerspiegeld in de RUTA DE LOS LUGARES

COLOMBINOS. Dit komt overeen met

monumenten en plaatsen die hiervan

getuigen geweest zijn, gelegen zijn rond

Moguer, Palos en La Rábida.

Monumenten, traditie en natuur gaan

hand in hand in EL CONDADO. De grote

aantrekkingspunten zijn de muren van

Niebla, de talrijke bodega’s waar de

prestigieuze wijnen Vinos del Condado

gemaakt worden, de Romería del Rocío,

en vooral, Doñana.
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Huelva

Handwerk
Het belangrijkste 
handwerk bestaat uit de
beroepen verbonden
met het paard wegens
de grote traditie in de
provincie, vooral zadels
en remsporen. De leren
wijnzakken van Valverde
del Camino zijn interna-
tionaal bekend door de
gebruikte technieken en
het materiaal, kalfsleer.
Er worden ook veel 
kuipen in Huelva
gemaakt wegens de
wijntraditie van de 
streek.
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EL ANDÉVALO bevindt zich tussen de bergen en de zee, met

twee natuurelementen: lucht en water. Interessant zijn haar

waterparken evenals een route gebaseerd op het water, de

Ruta del Guadiana. Het jachtaanbod van dit gebied, evenals

de flamenco (met de fandango), de gastronomie en de popu-

laire architectuur van de witte dorpen zijn de moeite waard.

DE ROUTE VAN HET MIJNGEBIED loopt door de mijngemeenten

van Andélvalo, met als niet te missen bezienswaardigheden

het Parque Minero de Minas de Río Tinto; de mijnexploitatie in

open lucht, de grootste van Europa, Corta Atalaya; alsook de

Engelse wijk van Bellavista.

Het Natuurpark SIERRA DE ARACENA Y PICOS DE AROCHE is

het hart van deze route met de Gruta de las Maravillas. De

gastronomie is zeer belangrijk,vooral de ham, en in de

eerste plaats de Jabugo.
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Jaén
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Jaén

Historische doorgangsplaats tussen de

Castellaanse hoogvlakte en Andalusië,

perfect verbonden door de A-44 met A-4

(Cádiz-Madrid) in het noorden en de A-92

in het zuiden (Granada y Málaga). In het

centrum bevindt zich de Depresión del

Guadalqui vir, de belangrijkste rivier van

Andalusië.

Jaén heeft een zacht klimaat dankzij

de Atlantische winden, met warme

zomers en winters met temperaturen

van rond 4-6 ºC.

KUNST EN CULTUUR

Bevolkt sinds de Prehistorie - zoals 

gestaafd door de muurschilderijen,

Patrimonium van de Mensheid - een van

de belangrijkste Iberische vestigingen

van het Schiereiland. Uit deze periode

zijn de vestigingen van Puente Tablas

(Jaén), Santuario Heroico del Pajarillo
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Cástulo
Op slechts 6 kilometer
van Linares bevindt zich
de oude Iberische stad
Cástulo. Door zijn 
strategische ligging en
de vele mijnen was dit
een zeer belangrijke
vesting in de strijd 
tussen Romeinen en
Cartaginezen tijdens de
Tweede Punische
Oorlog. Het historische
belang blijkt uit de
archeologische vondst
wiens oudste resten
dateren uit het einde
van het Neolithische
Tijdperk, met een
sequentie van dorpen
tot de Islamperiode. Bij
de meest interessante
plaatsen horen de
Necropolis, het hydrau-
lische systeem, het
noordelijke deel van de
muren, de stadswoning
El Olivar en de resten
van het Arabisch
kasteel.
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(Huelma), Necrópolis de Cerrillo Blanco de Porcuna, waar het

hoofd van de krijger gevonden werd, het Rotssantuarium van

Cueva de la Lobera (Castellar), het Archeologische geheel van

Cástulo (Linares) y de Cámara Sepulcral de Toya (Peal de

Becerro).

Uit de Romeinse periode komen bruggen en wegen die

indertijd de verschillende mijnen in de Sierra Morena met

elkaar verbonden; infrastructuren waarvan de inwoners van

de nieuwe steden zoals Cástulo (Linares) of Iliturgi (Andújar)

profiteren.

Land van grenzen tussen Moslims en Christenen, na de
Herovering het Koningrijk van Jaén en vooral de steden Úbeda
y Baeza, beide Patrimonium van de Mensheid, met een nooit
geziene artistieke en culturele pracht van de hand van de
Renaissance en met als hoofdrolspeler Andrés de Vandelvira
en vooral dankzij het mecenaat van ridderfamilies zoals de
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families Cobos of Molina. De Kathedraal
van Jaén, de Kerk van San Francisco in
Baeza en de Heilige Kapel van Salvador
in Úbeda zijn echte juweeltjes van deze
stijl, geïntegreerd in de zogenaamde
Route van de Renaissance doorheen de
provincie. 

De culturele kalender is een

juweeltje, met muziek als belangrijkste

factor. Heel bekend is de BluesCazorla,

die de beste hedendaagse groepen

samenbrengt, met figuren als Little

Charlie en Sax Gordon. Daarnaast zijn 

er evenementen zoals Etnosur (Alcalá 

la Real), het Jazzfestival “Ciudad de

Úbeda”, Torreperogil Rock&Blues

Festival, de Gazpacho Flamenco de

Andújar, het Festival de Música Antigua

de Úbeda en Baeza, het Internationale

Theaterfestival van Teatro de Cazorla en

het Internationale Openlucht Filmfestival

El Yelmo in de Sierra de Segura.

Ruta de los Castillos 
y las Batallas
De provincie Jaén was
het scenario van drie
grote veldslagen die de
politieke, sociale en
economische koers van

het Schiereiland in drie
verschillende histori -
sche etappes veran -
derden: Baécula (208
a.C.), Navas de Tolosa
(1212) en Bailén
(1808). Op de terreinen
die het zuiden van
Ciudad Real met
Granada verbinden en
die een groot deel van
Jaén omboorden,  
bevinden zich enkele
prachtige kastelen. 
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Jaén

ACTIEVE NATUUR 

Jaén is de Andalusische provincie met de meeste beschermde

gebieden, vooral dankzij het Natuurpark van de Sierras de

Cazorla, Segura en Las Villas, de grootste van Andalusië en

het meest bezochte. Uitgeroepen tot Biosfeerreservaat en habi-

tat van de berggeit is dit een paradijs voor de liefhebbers van

de jacht. Niet minder geliefd zijn de natuurparken van

Despeñaperros, Sierra de Andújar (een prachtig voorbeeld van

het Mediterraanse ecosysteem), en Sierra Mágina.

De natuurreservaten van Laguna Honda en Laguna del

Chinche, de natuurgebieden van Laguna Grande, Cascada de

la Cimbarra en Alto Guadalquivir, evenals de talrijke natuurmo-

numenten (Quejigo del Amo, los Órganos de Despeñaperros,

Pinar de Cánavas, Huellas de Dinosaurio en El Piélago)

vervolledigen het natuurpatrimonium van de streek.
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Al deze gebieden zijn ideaal voor activiteiten in contact met

de natuur, zoals wandelen, fietstoerisme, vissen (met een twin-

tigtal zalmgebieden), watersport in de stuwmeren of fotojacht

en observatie van vogels.

Vía Verde del Aceite
Naast de oude trein -
sporen tussen Jaën en
Campo Real ontdekken
wij een groene corridor
ideaal voor het beoe -
fenen van verschillende
sporttakken zoals wan-
delen en fietstoerisme,
onder andere. Deze
route loopt door de
zogenaamde Ruta de
los Torreones waar oude
Arabische uitkijktorens
te bewonderen zijn.
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Jaén

GASTRONOMIE EN FEESTEN 

De olijfolie, gemaakt in Jaén met de

picual olijf, is het product bij uitstek van

de gastronomie, met vijf

Denominaciones de Origen: ‘Sierra de

Cazorla’, ‘Sierra de Segura’, ‘Sierra

Mágina’, ‘Campiñas de Jaén’ en ‘Jaén

Sierra Sur’. Zo produceert Jaén 20% van

de olie ter wereld.

Dit product vindt men in de traditione-

le groentesoepen, de alboronía, de con-

serven van varkenshaas en chorizos in

olie en salades zoals de bekende pipi-

rrana (gemaakt met groene pepers,

tomaten en knoflook).

Het bergvlees (groot en klein wild), de

zalm en het lamsvlees onderscheiden

zich ook door hun kwaliteit. Dit alles

begeleid door de cuerva, een soort san-

gria met perziken uit de streek. 

De gebakjes van de provincie maken

La Virgen de la Cabeza
Elk jaar, de laatste 
zondag van april, komen
meer dan één miljoen
bedevaarders samen in
Cerro del Cabezo
(Andújar) om eer te
betuigen aan de Virgen
de la Cabeza in wat de
oudste bedevaart van
Spanje beschouwd
wordt,  teruggaande tot
de XIII eeuw.
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ook gebruik van het sap van de olijf. Naast de in de kloosters

gemaakte gebakjes vindt men de ochíos met zout en paprika-

poeder, de taarten met anijs en de paastaarten. Deze laatste

vindt men altijd in de voornaamste feesten van het land, voo-

ral in de talrijke bedevaarten in de lente.

Andere belangrijke evenementen zijn de Fiestas de Moros y

Cristianos, La Candelaria, de Cruces de Mayo en de Heilige

Week, die zich onderscheidt door de artistieke rijkdom van zijn

beelden en door de eerbied van zijn processies, vooral in

Jaén, Úbeda, Baeza, Linares en Alcalá la Real.
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ROUTES

De RUTA DEL CONDADO onderscheidt zich door de olijfboomplan-
tages en de veeweiden waarin men de wilde stier in zijn
natuurlijke habitat kan observeren. 

LA CAMPIÑA heeft naast zijn waardevolle archeologische
Iberische vondsten ook nog het Natuurpark Sierra de Andújar
en de Santuario de la Virgen de la Cabeza.

In de SIERRA DE SEGURA liggen indrukwekkende kastelen zoals
in Hornos en Segura de la Sierra rond het Natuurpark Sierras
de Cazorla, Segura en Las Villas en het stuwmeer van Tranco.

De olijfboom beheerst het landschap van ENTORNO DE JAÉN,
met het Natuurpark van Sierra Mágina en de Peña del Águila. 

De monumenten zijn het hart van de route door LA LOMA Y

LAS VILLAS op weg naar de Renaissance steden van Úbeda en
Baeza, Patrimonium van de Mensheid.

Op de route door het NOORDELIJKE DEEL bevinden 
zich het Natuurpark van Despeñaperros en Cascada de 
la Cimbarra. 

Jaén
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De ALTO GUADALQUIVIR, met Cazorla en

La Iruela is trots op het Natuurpark

Sierras de Cazorla, Segura en Las Villas.

In de ZUIDELIJKE BERGKETEN bevinden zich

enkele dorpen met een verrassend patri-

monium (Alcalá la Real, Alcaudete...).

De route door SIERRA MÁGINA wordt

beheerst door de aanwezigheid van het

natuurpark met dezelfde naam en de tal-

rijke vestingen die deel uitmaken van de

Route van de Nazaríes.

Handwerk
Vandaag zijn de
bekendste namen van
het kunstwerk in Jaén
Úbeda, met zijn      con-
centratie van ambach-
ten zoals   smeedwerk,
keramiek of sierramen;
Andújar, met zijn traditio-
nele keramiek en Bailén
met zijn versierd 
aardewerk, naast de 
bewerking van riet en
andere vezels in Los
Villares, en de 
zwaarden van Peal de
Becerro.
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Málaga
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De provincie Málaga is het kleinste en meest bezochte deel

van Andalusïe. Er is een uitstekend communicatienetwerk met

het Schiereiland en de voornaamste steden van Europa, dank-

zij de Internationale Luchthaven Pablo Ruiz Picasso en de

onlangs gestarte TVA. 

Dankzij het klimaat kan Málaga het hele jaar door bezocht

worden, maar vooral de kunststrook, nl. de Costa del Sol die,

beschermd tegen de winden uit het binnenland door een

opeen volging van tamelijk hoge bergen, meer dan 300 dagen

zon per jaar en een bevoorrechte temperatuur verzekert.
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NATUUR EN STRANDEN

Door het veelzijdige landschap en het klimaat wordt dit deel

vaak vergeleken met een klein continent. Málaga heeft een

groot netwerk van beschermde gebieden: in het westen, in de

buurt van Cádiz, bevinden zich de natuurparken van Sierra de

Grazalema en Sierra de las Nieves, beide Biosfeerreservaat,

en het Natuurpark van Los Alcornocales; in de buurt van de

hoofdstad bevindt zich het Natuurpark Montes de Málaga en

in het oosten, het natuurpark van de Sierras de Tejeda,

Almijara en Alhama.

Costa del Golf
De Costa del Sol staat
ook bekend onder deze
naam, aangezien dit de
zone is met het grootst
aantal golfterreinen van
Europa. Deze rijke 
offerte is te danken aan
het buitengewone kli-
maat, waardoor het hele
jaar door gegolfd kan
worden, en ideale 
voorwaarden die interna-
tionaal bekende 
ontwerpers, zoals Robert
Trent Jones, ertoe
gebracht hebben passie-
volle creaties te schep-
pen. Deze 
terreinen zijn gastheer 
geweest voor   
belangrijke wedstrijden
zoals de Ryder Cup of
de Volvo Master.
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Málaga

Bij deze natuurlijke rijkdom, met een zeer waardevolle flora

en fauna, komen echte landschapsjuweeltjes zoals de

Desfiladero de los Gaitanes, de Acantilados de Maro-Cerro

Gordo en El Torcal de Antequera, met hun labyrinten van rots,

dikwijls gebruikt als scenario voor sciencefiction films. Een

unieke plaats - naast de Franse Camargue- waar de roze fla-

mingo thuis is, is de Laguna de Fuente de Piedra, een van de

twee grootste lagunes van Spanje.

Deze gebieden bieden oneindige mogelijkheden voor de

meest actieve, alsook de Costa del Sol, bestaande uit

160 km. kuststreek met stranden met rustige, warme en

doorzichtige wateren. 

Het Westelijke deel van de Costa del Sol gaat van de hoofds-

tad Málaga tot de grenzen met de provincie Cádiz. Dit was een

van de eerste Spaanse toeristenzones. Zijn faam en de fascina-

tie van zijn sociale omgeving is enkel vergelijkbaar met de Franse

Azurenkust en de kust van Monaco.
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Het Oostelijke deel van de Costa del

Sol is de zeegevel van de Axarquía. Hier

kan men nog altijd eenzame stranden of

een baai met een anonieme nudist  

vinden. De vissersdorpen gaan tot Nerja,

gelegen op een boven de riffen gelegen

kuststreek, zoals een balkon.

In de buurt van het dorp gaat de kust

in ruwe riffen over tot een hoogte van

200 m, gevormd door de val van de

Sierra de Almijara in de zee.

De vraag naar watersport wordt com-

pleet ingevuld door de elf sporthavens,

vooral het internationale Puerto Banús

in Marbella.

Grot de Nerja
Natuurmonument 
verklaard, gaat het om
de belangrijkste natuur-
lijke grot in de zone
zowel qua afmetingen
als qua schoonheid van
de stalactieten en
stalag mieten en de rijk-
dom van de archeologi -
sche resten. Er zijn vier
zalen open voor het
publiek: Belén, los
Fantasmas, zo genaamd
omwille van zijn op 
spoken lijkende vormen;
Ballet, waar elk jaar het
Internationale 
Muziek- en Dansfestival
plaatsvindt; en
Cataclismo, waar zich
de grootste natuurlijke
zuil ter wereld bevindt.
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KUNST EN CULTUUR

De vele prehistorische getuigen spreken
van een intense bevolking van het 
grondgebied sinds het prille begin van
de Oudheid. Zeer belangrijk zijn de dol-
mens van Menga, Viera en El Romeral,
in Antequera, en de  muurschilderingen
van de grotten van la Pileta, Doña
Trinidad en Nerja. 

De Feniciërs stichtten de stad Malaka
in de VIII eeuw a.C terwijl het Romeinse
Rijk de Romeinse theaters van Acinipo
(Ronda) en Málaga, en de Romeinse
villa van Río Verde, in Marbella en de
vindplaats van Faro de Torrox achterliet.

La Alcazaba en het Kasteel van
Gibralfaro, in de hoofdstad; de Arabische
Baden van Ronda -een van de best
bewaarde in heel Spanje- of het Kasteel
van Sohail in Fuengirola, zijn enkele voor-

Film met Spaans
Accent
Het Spaanse
Filmfestival van Málaga,
in 1998 ontstaan, is
een onmisbare
ontmoetingsplaats voor
de professionelen van
de filmdoek in ons land.
Elk jaar, in de lente,
verenigt het populaire
Cervantes Theater
bekende en ook nieuwe
artiesten, want dit is de
ideale plaats is om
films, korte films en
documentaires aan het
publiek voor te voor te
stellen. De Biznaga de
Oro, de prijs die aan de
beste film geschonken
wordt, is de meest
begeerde prijs voor
directeurs en
producenten.
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beelden van het patrimonium geërfd na de bezetting door 
de Moslims. 

Met de Herovering werden nieuwe kunststijlen ingevoerd, te
zien in de religieuze gebouwen zoals de Kathedraal van
Málaga (bekend als “la Manquita” wegens zijn onafgewerkte
zuidertoren) of de Real Colegiata de Santa María la Mayor in
Antequera. In de burgerlijke Renaissance-architectuur
onderscheiden zich de Paleizen van de Graven van Buenavista

Picasso
De figuur van de geniale
artiest is diep verbon-
den met de stad waar
hij geboren werd. Naast
het museum gewijd aan
het werk van de schil-
der, met meer dan 200
werken, biedt Málaga de
gelegenheid de plaatsen
te leren kennen waar hij
zijn kindsheid verbracht:
de Plaza de la Merced
met zijn geboortehuis,
de school van San
Rafael, de stierenarena
La Malagueta...
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Málaga

(het huidige Picasso Museum), in Málaga; het Paleis van de
Markiezen de la Peña de los Enamorados, in Antequera; het
Huis van Cervantes in Vélez-Málaga, en het huis van
Mondragón in Ronda. 

De kracht waarmee de Barok zijn intrede doet in Andalusië
is uniek in Spanje. Het aantal kerken en paleizen die gebouwd
of vernieuwd worden in de XVIII eeuw is verrassend, met
Antequera, met een gunstige economische situatie, de stad
die deze nieuwe stijl het beste weergeeft. Voorbeelden van de
nieuwe urbanistische stijlen van dat tijdperk zijn de Plaza
Ochavada van Archidona of de Puente Nuevo over de Tajo, in
Ronda.

GASTRONOMIE EN FEESTEN

De plaatselijke keuken gebruikt hoogwaardige grondstoffen
voor haar gerechten, waaronder enkele met vermelding van
herkomst: olijfolie, Denominación de Origen Antequera; fruit,
met de vermeldingen van afkomst van de Chirimoya van de
Costa Tropical Granada-Málaga en Rozijnen van Málaga;
wijnen, denominaciones de origen Málaga en Sierras de
Málaga; en verder vlees, groenten en, vooral, vis. 

De ajoblanco (Malageense variante van de gazpacho met
amandelen en moscateldruif), gefrituurde visschotel, de
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bekende espetos (sardines, op een stok gestoken, en op de
barbecue gelegd), of de porra antequerana zijn enkele
voorbeelden van de bekende keuken van Málaga.

De enscenering van de Passie in Riogordo, de “carreras de
tronos” tijdens avonden van Goede Donderdag en Goede
Vrijdag in Antequera, of de processies van de Heilige Week
van de hoofdstad, Feest van Internationaal Toeristisch Belang,
bieden een perspectief van het belang dat de Heilige Week   in
deze provincie heeft. Andere feesten met een zeer
persoonlijke touch zijn de Cruces de Mayo, la Noche de San
Juan, Corpus Christi of de feesten van Moren en Christenen.
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Málaga

ROUTES

In de buurt van de hoofdstad ligt de 

charme van de VALLEI VAN GUADALHORCE in

de populaire architectuur van zijn witte 

dorpen en landschappen zoals afgebeeld

in de Desfiladero de los Gaitanes.

De ROUTE VAN GUADALTEBA ontleedt zijn

naam aan de rivier. Zijn archeologische

resten (zoals de wandschilderingen van

de Grot van Ardalas) en een groot aantal

activiteiten in contact met de natuur zijn

de moeite waard.

De COSTA DEL SOL onderscheidt zich

door zijn aanbod van zon en strand, en

het groot aantal golfterreinen en waters-

porthavens.

Hét aantrekkingspunt van de AXARQUÍA

is het contrast van het landschap op

slechts enkele kilometer: van de hoge

besneeuwde toppen gaat het landschap

over naar baaien tussen riffen. De witte

Ronda, 
Stierentraditie
De “gedroomde stad”
van de Duitse dichter
Rilke gaat er prat op de
wieg te zijn van de twee
gro te stierenvechterdy-
nastieën: Romero en
Ordó ñez. De eerste 
legden de basis voor
het stierenvechten 
terwijl de sage van de
Ordóñez een meer per-
soonlijke en spontane
stijl creëerde. In de
bekende stierenarena
vindt elk jaar de bero-
emde Corrida Goyesca
plaats.
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dorpen zijn gebouwd op de flanken van de bergen van het

Natuurpark van de Sierras van Tejeda, Almijara en Alhama. 

De ROUTE VAN DE SIERRA DE LAS NIEVES toont ware natuurscha -

tten; de put Gesm, de derde diepste ter wereld; een zilverspar,

de Tajo de la Caina. 

Geschiedenis, traditie en legende gaan hand in hand in de

SERRANÍA DE RONDA met talrijke Romeinse en Islamresten. Qua

monumenten is de stad van Ronda de moeite waard. De natuur

is een ander aantrekkingspunt, met een ligging tussen de par-

ken van Los Alcornocales, Sierra de las Nieves en Sierra de

Grazalema. 

Tussen de bergketens Subbética en Penibética biedt de

ROUTE VAN NORORMA (noordoostelijke zone van Málaga) zeer uite-

enlopende landschappen, hier liggen immers de loofrijke

valleien van Guadalhorce en Genal. De geografische ligging, in

het hartje van Andalusië, biedt een rijke erfenis van monumen-

ten. Tussen de dorpen van deze zone valt Archidona op.

De natuurjuweeltjes van de COMARCA DE ANTEQUERA worden

vertegenwoordigd door de lagune van Fuente de Piedra en El

Torcal. Naast de waardevolle dolmens van Menga, Viera en el

Romeral zijn er de vele prachtige monumenten van Antequera,

met op de eerste plaats Renaissance en Barok constructies.
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Sevilla
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Gelegen in de westelijke helft van Andalusië - waarvan het ook

hoofdstad is - aan de oevers van de Guadalquivir tussen berg-

passen en een vruchtbare vallei. Een modern en groot wegen-

netwerk (A-4, A-92 en A-49) verbindt de stad met de rest van

de regio, met de internationale luchthaven San Pablo en TVA.

Het klimaat onderscheidt zich door de zachtheid van de

gemiddelde temperaturen (tussen 18 en 20 ºC), de gematigde

regen en de vele uren zon.

KUNST EN CULTUUR

Mengeling van culturen sinds de Oudheid zijn er in de hele pro-

vincie waardevolle getuigen die over de machtige beschavingen

spreken die zich hier bevestigd hebben. De dolmens van

Valencina vormen een van de belangrijkste vondsten in de kal-

Sevilla
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kolytische etappe van Europa; terwijl de

Tesoro del Carambolo een ware getuige

is van de faam die de mysterieuze

Tartessos had.

De prachtige Romeinse Andalusische

provincie zal gedurende zeven eeuwen

deel uitmaken van de grote beschaafde

wereld, en zal het Rijk metalen, wijnen,

olie, tarwe, filosofen, schrijvers en de

eerste twee buiten Rome geboren keizers

schenken: Trajano en Adriano, in de stad

Itálica, de eerste in Hispania gestichte

kolonie. In dit Archeologisch Geheel 

kunnen de resten van het Romeinse

Theater, het kolossale Amfitheater en de

prachtige mozaïeken van de Romeinse

domus bewonderd worden. 

De komst van de Moslims zou voor

een stadsopleving zorgen die vandaag
Patrimonium van 
de Mensheid
Het grootste geheel,
gevormd door de
Kathedraal van Sevilla
en zijn klokkentoren, de
populaire Giralda; de
Reales Alcázares en het
Archivo de Indias, trots
op het feit dat zij 
uitgeroepen zijn tot
Patrimonium van de
Mensheid. Deze
monumenten, de meest
bekende van Sevilla, zijn
een weerspiegeling van
de constante artistieke
mix in de stad:
Islamitische,
Renaissance en Barrok
elementen gaan hier
hand in hand.
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nog altijd zichtbaar is in de fysionomie

van veel dorpen van de provincie.

Tijdens deze periode ontstaan vestin-

gen, kastelen en muren die geïntegreerd

worden in de Mudéjar architectuur na de

herovering door de Christenen. Zo werd

de Kathedraal, een van de grootste

tempels van het Christendom, gebouwd

op de resten van de Almohade moskee

in de Moorse wijk.

Tijdens de XVI eeuw beleeft Sevilla

zijn mooiste periode wanneer de stad

Cultuurroutes
Sevilla bevat 
verschillende routes
waar de bezoeker de
pracht van de provincie
kan leren kennen. De
bekendste zijn de
cultuurroutes van
Artealia, door de dorpen
van het platteland met
het grootste artistieke
legaat: de Bética
Romana, met in 
Itálica zijn grootste 
exponent en die van
Washington Irving.
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de Puerto de Indias wordt, en bijgevolg

de rijkdommen van de Nieuwe Wereld

in  ontvangst neemt. In haar haven

komen de boten aan vol goud en zilver

van Ame ri ka, waar ze gestempeld en

daarna on der de Europese landen ver-

deeld worden. Mensen van overal en

van alle voorwaarden kwamen samen

in dit Renai ssance Sevilla, van rijke

Genoveen se of Duitse handelaars tot

leperds en ritselaars.

Deze situatie veroorzaakte een bijzon-

dere en briljante Sevillaanse versie van

de Barrok, een stijl die steden Carmona,

Marchena, Écija en Osuna met een moei-

lijk te evenaren pracht en rijkdom gege-

ven heeft.
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Museum van
Schone Kunsten
Dit wordt het tweede
schilderijenmuseum van
het land beschouwd,
met ongeveer 14 zalen
met schilderijen gaande
van de gotische periode
tot de XX eeuw, met voo-
ral de collectie van schil-
derijen van de Sevi llaan -
se school van de XVI-
XVIII eeuw. Het museum
is gelegen in het oude
klooster Convento de la
Merced Descalza.

Gui?a Andaluci?a 128-144 HOLANDES:Maquetación 1  21/1/09  14:44  P



NATUUR EN ACTIEF TOERISME

Het ecologisch patrimonium van de provincie wordt aange -

voerd door de twee natuurparken wegens hun belangrijke flora

en fauna. Het Natuurpark van Sierra Norte is het grootste

van de provincie, met loofrijke bossen en weiden waar de

wilde stier graast. De keizersarend en de zwarte gier vliegen

over de twee spectaculairste delen: de Watervallen van de

Oever van Huesna en de Cerro del Hierro.

In het Natuurpark van Doñana zijn er grote 

pijnboombossen, min of meer omgevormde broekland en

delen van rivierarmen van de Guadalquivir die vroeger zo tal-

rijk waren in het broekland. Dankzij de geografische ligging

ontstaat het Europese deel van de migratieroutes Europa-

Afrika samen met het Natuurpark van Doñana, het grootste

ecologische reservaat van Europa.

Verplichte bezoeken zijn ook de Peñón de Zaframagón met

zijn kolonie vale gieren (in Coripe), de Cañada de los Pájaros

en Dehesa de Abajo in Puebla del Río, de Corredor Verde van

de Guadiamar, de vochtige zones van Lantejuela, Utrera,

Lebrija-Las Cabezas en el Gosque, in Martín de la Jara of de

stuwmeren van Cordobilla y Malpasillo, in Badolatosa.
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Sevilla
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Dit vormt ook het ideale scenario voor een groot aantal

activiteiten van een actief toerisme zoals wandelen,

paardrijden, klimmen, kanoën, vissen, jacht, luchtsport... 

Golf is een andere sporttak die hier beoefend kan worden

dankzij moderne golfterreinen uitgerust met alle nodige

infrastructuur en faciliteiten. Watersporten kunnen ook

beoefend worden, hoewel Sevilla een provincie in het

binnenland is, dankzij havens zoals in Gelves.

Themaparken zoals Isla Mágica en Reserva Natural de El

Castillo de las Guardas zijn andere alternatieven voor vrije tijd

in de provincie Sevilla.
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GASTRONOMIE EN FEESTEN

Met een duidelijke Mediterraanse invloed gebruikt de

Sevillaanse keuken veel hoogwaardige olijfolies, zoals die van

de Denominación de Origen Aceite de Estepa. Ook andere

producten verzekeren kwaliteit zoals de druivensappen en

wijnen, veel vers fruit en groenten, rijst uit het broekland,

groenten, honing, verse vis van de nabijgelegen kusten,

scharrelkippen, groot en klein wild, vleeswaren... 

Een ander essentieel element in de provincie is het brood

dat in plaatsen zoals Alcalá de Guadaíra, Las Cabezas de San

Juan of El Cuervo een lange ambachtelijke traditie heeft. Het

aanbod is groot en vol verbeelding, en er bestaat geen betere

manier om dit te leren kennen dan door kleine gerechten te

proberen, in de vorm van een tapa, zeer gebruikelijk in de hele

provincie vooral dankzij het bevoorrechte klimaat.

Maar als er iets is dat iedereen verleidt die de provincie

van Sevilla bezoekt dan is dit wel het open en levendige

karakter van de mensen, iets wat zich weerspiegelt in de

lokale feesten.

Sevilla
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De statigheid van de Heilige Week, met bekende en zeer

geliefde processies, opent de deur in de lente voor een groot

aantal feesten zoals de Cruces de Mayo, de bedevaarten

-waaronder de traditionele bedevaart van veel Sevillaanse

Hermandades naar de wijk van El Rocío opvalt-, de

jaarmarkten die doorgaan tot in de herfst ...
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ROUTES

De route door LA CAMPIÑA onderscheidt

zich door de grootsheid van de dorpen

die deel uitmaken van  de cultuurroutes

van Artealia (Carmo na, Écija, Marchena

en Osuna) en Bética Romana. 

De VÍA DE LA PLATA es een gebied met

mijn-, landbouw- en veeteelttraditie met

zeer grote gewasvelden en weiden waar

beroemde folkgroepen van wilde stieren

grazen. De naam is afkomstig van wat

eens een van de belangrijkste communi-

catiewegen van het Romeinse Hispania

was, vandaag deel van een route die de

Sevilla

Land van Flamenco
Festivals, bv. de Potaje
de Utrera of het Festival
de Cante Jondo de
Mairena; bekende
artiesten, bv. Antonio
Mairena, Pepe
Marchena en Fernanda
en Bernarda de Utrera;
themaroutes, bv. de
Ruta del Compás del
Tres por Cuatro. Het
basisgezang, en musea,
bv. het museum van de
Baile Flamenco van
Sevilla zijn enkele expo-
nenten van deze kunst.
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Cantabrische rotsmassa met de Atlantische kust van

Andalusië verbindt.

De SIERRA SUR combineert traditionele witte dorpen met

natuurfenomenen zoals de Peñón de Zaframa  gón en de 

zoutlagune van Gosque; en themaroutes zoals die van de

Tempranillo of de Vía Verde, ideaal voor een actief toerisme.

In de SIERRA NORTE is de grote protagonist het Natuurpark

met dezelfde naam, habitat van een waardevolle fauna en

referentiepunt voor de liefhebbers van wandelen en klimmen.

EL ALJARAFE staat de bezoeker toe te genieten van de

buitengewone gastronomische rijkdom van de streek, naast

authentieke archeologische juweeltjes: de Dolmens van

Valencina de la Concepción in Itálica, vesting gesticht door

de generaal Publio Cornelio Escipión in de III eeuw a. C.

De route van GUADALQUIVIR-DOÑANA begeleidt de rivier in zijn

traject door de provincie, en toont de bezoeker la Vega,

Doñana (Biosfeerreservaten en Patrimonium van de Mensheid)

en de Bajo Guadalquivir. Naast enorme rijstvelden zijn er

hoeves waar het Andalusische paard gefokt wordt.
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Oficina de Turismo 
de Almería
Parque Nicolás Salmerón, s/n,
Esquina Martínez Campos
C.P. 04001
� 950 175 220  
Fax: 950 175 221
otalmeria@andalucia.org

Oficina de Turismo 
de Cádiz
Avda. Ramón de 
Carranza, s/n
C.P. 11005
� 956 203 191  
Fax: 956 203 192
otcadiz@andalucia.org

Oficina de Turismo 
de Algeciras
C/ Juan de la Cierva, s/n
C.P. 11207
� 956 784 131  
Fax: 956 784 134
otalgeciras@andalucia.org

Oficina de Turismo de 
La Línea de la Concepción
Avda. del Ejército, 
Esquina 20 de abril
C.P. 11300
� 956 784 135  
Fax: 956 784 136
otlinea@andalucia.org

Oficina de Turismo
de Córdoba
Torrijos, 10
C.P. 14003
� 957 355 179  
Fax: 957 355 180
otcordoba@andalucia.org

Oficina de Turismo 
de Granada
Santa Ana, 4 bajo
C.P. 18009
� 958 575 202  
Fax: 958 575 203
otgranada@andalucia.org

Oficina de Turismo 
de la Alhambra
Avda. del Generalife, s/n. La
Alhambra
C.P. 18009
� 958 544 002  
Fax: 958 544 007
otalhambra@andalucia.org

Oficina de Turismo 
de Guadix
Avda. Mariana Pineda, s/n
C.P. 18500
� 958 699 574  
Fax: 958 699 573
otguadix@andalucia.org

Oficina de Turismo 
de Huelva
Plaza Alcalde Coto Mora, 2
C.P. 21001
� 959 650 200  
Fax: 959 650 201
othuelva@andalucia.org

Oficina de Turismo 
de Jaén
Ramón y Cajal, 4
Edificio Almansa
C.P. 23001
� 953 313 281   
Fax: 953 313 283
otjaen@andalucia.org

VVV-KANTOREN VAN DE REGERING VAN ANDALUSIË
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Oficina de Turismo 
de Baeza
Plaza del Pópulo, s/n
C.P. 23440
�953 779 982
Fax: 953 779 983
otbaeza@andalucia.org

Oficina de Turismo 
de Úbeda
Baja del Marqués, 4. Palacio
del Marqués de Contadero
C.P. 23400
� 953 779 204  
Fax: 953 779 206
otubeda@andalucia.org

Oficina de Turismo 
de Málaga
Pasaje de Chinitas, 4
C.P. 29015
� 951 308 911  
Fax: 951 308 912
otmalaga@andalucia.org

Oficina de Turismo 
de Málaga 
Aeropuerto
Aeropuerto Internacional de
Málaga. Terminal de Llegadas
C.P. 29006
� 951 294 003  
Fax: 951 294 006
otaemalaga@andalucia.org

Oficina de Turismo 
de Ronda
Plaza de España, 9
C.P. 29400
� 952 169 311  
Fax: 952 169 314
otronda@andalucia.org

Oficina de Turismo 
de Sevilla
Avda. de la Constitución, 21B
C.P. 41004
� 954 787 578  
Fax: 954 787 579
otsevilla@andalucia.org

Oficina de Turismo 
de Sevilla  
Estación de Santa Justa
Avda. Kansas City, s/n.
Estación de Santa Justa
C.P. 41007
� 954 782 002  
Fax: 954 822 021
otjusta@andalucia.org

Oficina de Turismo 
de Sevilla  
Aeropuerto
Autopista de San Pablo, s/n.
Terminal de Llegadas.
C.P. 41020
� 954 782 035  
Fax: 954 782 034
otaesevilla@andalucia.org
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TOERISMEORGANISATIES

Patronato provincial de
Turismo de Almería
Plaza Bendicho, s/n
C.P. 04011 
�950 621 117  
Fax: 950 267 545
turismo@dipalme.org
www.almeria-turismo.org

Patronato provincial de
Turismo de Cádiz
Plaza de Madrid, s/n. Estadio
Ramón de Carranza. Fondo Sur
C.P. 11011
� 956 807 061  
Fax: 956 214 635
turismo@dipucadiz.es
www.cadizturismo.com

Patronato provincial de
Turismo de Córdoba
Plaza de las Tendillas, 5 3ª planta
C.P. 14002
� 957 491 677 
Fax: 957 492 061
turismo@cordobaturismo.es
www.cordobaturismo.es

Patronato provincial de
Turismo de Granada
Plaza Mariana Pineda, 10 1º y 2º
C.P. 18009
� 958 247 146  
Fax: 958 247 129
turismo@dipgra.es
www.turgranada.es

Patronato provincial de
Turismo de Huelva
Fernando el Católico, 18 
entreplanta
C.P. 21002
� 959 257 467
Fax: 959 249 646   
turismo@diphuelva.es
www.turismohuelva.org

Patronato provincial de
Turismo de Jaén
Plaza de San Francisco, 2.
Palacio Provincial
C.P. 23071
� 953 248 000  
Fax: 953 248 064
turismo@promojaen.es
www.promojaen.es

Patronato provincial de
Turismo de la Costa del Sol
Plaza del Siglo, 2
C.P. 29015
� 952 126 272  
Fax: 952 225 207
info@visitacostadelsol.com
www.visitacostadelsol.com

Turismo de la Provincia de
Sevilla
Plaza del Triunfo, 1-3. Antiguo
Archivo Provincial
C.P. 41004
� 954 501 001  
Fax: 954 500 898
infoturismo@prodetur.es
www.turismosevilla.org
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www.andalucia.org
Ne

de
rla

nd
s

Ho
la

nd
és

G
uí

a 
de

A
nd

al
uc

ía
JUNTA DE ANDALUCÍA
Consejería de Turismo, Comercio y Deporte
Turismo Andaluz S.A.
Calle Compañía, 40
29008 Málaga
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